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icŕ Lift

ROCNlK 44, CISŁO 6, 1967

ETHNOGRAFICK ZVLÁŠTNOSTI VE ZPŮSOBU ŽIVOTA

A KULTUŘE VOLYŇSKÝCH ČECHŮ

IVA HEROLDOVA

v.

Rozvoj
čmTDOstl

českých čtenářských, pěveckých,

tělocvičných a divadelních spolků
na Volyni, předpo

kládal už určitou
hospodářskou

a společenskou
konso-

lidovanost české národnostní menšiny. Byl spojen

s uvědomělou tendencí doplnit to,
co česká škola na

Volyni
nestačila dát a čemu bránily vlny

rusisace a

polonisace

—
masově šířit českou národní (kulturu,

udržovat českou řeč a
podporovat vědomí sounáleži

tosti českému národu.
1

Předchůdcem organis,ováných českých čtenářských

a
pěveckých spolků nia Volyni byly

rodinné a přátel

ské besedy Čechů
pravidelně

konané
při různých pra

covních a slavnostních
příležitostech, při

dračkách a

přástkách, stejně jako
o masopustu a posvícení. Spo

lečné
schůzky byly nejen misítem,

kde zaznívala česká

píseň a kde v
pohádkách, pověstech a vyprávěních

oživovaly vzpomínky
na vlast

—

byly
i

místem,
kde se

s oblibou
četly

české
knihy. Českých

knih
bylo ispo-

čátlku mezi
přistěhovalci málo a

proto
se čítávalo na

hlas. Četli se spisovatelé nejnárodnější. Ti,
z jejichž

řádek
bylo možno se dočíst o slavné minulosti českého

národa, jako Jirásek a
Třebízský, ti, jejichž knihy

i
Zrekapitulujeme si s některými doplňky co víme o českém

školství na Volyni, aby nám tak spíše vynikl význam buditelské

činnosti těchto spolků:

Ačkoliv snahou organisátorů vystěhovalectví na Volyň bylo

co nejdříve zřídit na Volyni české školy, což bylo dáno krátce

po příjezdu prvních vystěhovalců zřízením 3 samostatných

volostí a úředním povolením škol s českým vyučovacím jazy

kem (první české školy zřízeny v Hlinsku, Buděráži, Mirohošti

a Kupičově v r. 1870), přece trvalo dlouhou dobu než se ve

většině obcí učilo česky. Starost o hospodářské zabezpečení

v prvních letech po příjezdu nechávala v některých obcích

stranou otázku školství a vzdělání, čemuž přispíval i nedo

statek kvalifikovaných učitelů. Tak máme na př. z té doby

zprávy ze vsi České Noviny, kde byli čeští vystěhovalci znepo

kojeni, že jejich děti neumějí číst a psát. („Mládež se ženila

a vdávala negramotná.“) Nejnutnějším předmětům čtení, psaní

a počítání se zde začalo učit soukromě až v r. 1877. A teprve

v r. 1883 dostaly České Noviny učitele s potřebným vzděláním.

První české školy, které byly spočátku soukromé, neměly

v tomto prvém období, jak jsme se už zmínili, kvalifikované

učitelské síly ani vlastní budovy. Učilo se soukromě po chalu

pách. „Ve většině obcí vyučují češtině staří výměnkáři nebo

„písmáci“, chodí od domu domu a za levný peníz učí dorůstají

cí pokolení. V jedné české osadě působí již přes 30 let chromý

„kantor“. Chodí každodenně v zimě, v létě blátem, nepohodou

od jednoho konce vesnice druhému a rozsévá své skromné

vědomosti." (Pro české školy české učitele, Čechoslovan, roč.

I, r. 1911, str. 17.)

Ke stavbě samostatných českých škol na Volyni dochází ve

většině obcí až těsně před 1. světovou válkou (kdy nastává

určité uvolnění násilné rusisace) a krátce po ní. Nesmíme

zapomenout totiž, že v r. 189(1 dochází

poruštění českých škol a tím celkovému

zhoršení stavu českého školství na Vol y-

svým líčením žiívota vesnice a přírody přibližovaly

vyisitěhovalcům jejich bývalý
domov

jako Němcová,

Krásnohorská, Světlá, Baar,
Holeček a ti z básníků,

jejichž verše zaznívaly tónem
nejlidovějším

a mateř

štinou
nejvroucnější jako Havlíček a Erben. Tito spi

sovatelé zůstali jejich nejmilejšími
až do poslední

doby. Jejich kmihy se děddily z
generace

na generaci

stejně jako
se úsitni tradicí udržovaly

a tradovaly

české lidové
pohádky, pověsti a

písně.

O kolportáž českého
tisku,

dováženého z
Čech,

sta

rali se
spočátku překupníci,

kteří zprostředkovávali,

pokud ise
týče nákupu knih a

časopisů, styk mezi při

stěhovalci a starou vlastí. Tito podomní obchodníci

buď
přiváželi knihy a časopisy

už
předem objednané

i»,vypisovali jsme knihy z Čech“),

2
nebo nabízeli no

vinky,
které nechali nejdříve zájemci a jeho

rodině

přečíst. Ta podíle toho zda našla v knížce zalíbení

nebo ne si
ji koupila nebo ji

vrátila
zpátky kupci.

J.

Vokáč z Meclova
vzpomíná

na dva takovéto obchod

níky z
Moldavy (okr. Žítomír),

kteří chodili
po

čes

kých vesnicích na Volyni a roznášeli
noviny a knihy

prodeji (Batíhtílk Lavrim a
Tůma, který

obstarával

ni. Jan Auerhan označuje při své návštěvě

Volyně v 1. 1910 —1911 stav školství za

špatný a
uvádí, že počet negr am o t n ý c h

za tu dobu vzrostl. V zápise z veřejné schůze Čes

kého spolku ve Zdolbunově konané dne 29. října 1917 mů

žeme číst toto: „Pan Vížek připomíná, že při obchůzce na

tuto schůzi pravil jemu jistý krajan, že všemožně bude školu

podporovati, aby mezi námi nebylo negramotných, jak sám

jest. Trpce musí při tom vydělávati chléb. Cest tomuto muži!“

(Archiv Krajského musea v Teplicích-Lázníeh, sign. III/

14-66.)

Můžeme říci, že stavba českých škol na Volyni po 1. světové

válce, stávala se vysloveně „národní“ záležitostí českých vy

stěhovalců. Přispělo tomu nemalou měrou hospodářské po

stavení českých přistěhovalců, které právě v této době do

sáhlo maxima. U zámožných českých rolníků na Volyni vy

víjí se snaha dát nějakým způsobem najevo svou mohouc-

nost a současně splnit svou vlasteneckou povinnost. Nastává

období výstavby českých škol a národních domů svépomocí

českých obyvatel vesnice. (Den dokončení stavby školy stává

se v mnohých obcích významným dnem v historii vesnice
—

viz Vilémovka, posvícení
—

ĆL, r. 1957, str. 198.

Rozvoj českého školství na Volyni a výstavba nových škol

ních budov po 1. světové válce byly však v brzku omezovány

polonisací (hovoříme o polské části Volyně), níž sáhly

polské úřady krátce po r. 1920. Nastalo zavírání českých škol.

Teprve zásluhou Československé matice školské, založené

v r. 1923 v Lucku, byly v českých vesnicích zřizovány t. zv.

matiční školy. Přestože činnost matičních škol byla polskými

úřady neustále omezována, udržely se matiční školy v polské

části Volyně místy až do poslední doby (míněn r. 1938—9).

Tam, kde nebylo povoleno zřídit vlastní české školy, bylo

zásluhou Matice povoleno zavést při polských sedmitřídních

školách vyučování češtině 1—2 hod. týdně.
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především nákup Havlíčkových spisů).

3
Mnoho čes

kých rodin ma Volyni vyibudovaüo si tak pěkné
hnihov-

níoky,
v nichž několik desítek svazků knížek českých

autorů
nebylo

vzácností.
4

Vedle již jmenovaných auto

rů (a braku, který
sem byl dovážen, na

př. knihy
Za-

hradníka Jirádškého
),

mohli jisme
v nich

najít
i díla

dalších
význačných českých spisovatelů

a básníků

jako Hálika,
Vrchlického a Březiny.

5

Thématioky, jak

už sám
výběr nasvědčuje

a
jalk jsme

už
ukázali, byla

v obliilbě vedle historických románů Jiráskových
a

Třebízského především díla z vesnického prostředí.

6

Kromě nich
těšily se zvláštnímu zájmu mezi Volyň-

skými Čechy romány a
povídky

líčící život vystěhova-

leckých rodin v cizině a jejich
stesk

po vlasiti. Z novin

a
časopisů odebíraly se Pražské

noviny,
Národní Lis

ty, Venkov,
Národní

politika, Besedy lidu, Niva,
Milo-

tický hospodář, Zpravodaj
a

jiné.

7

Prostředí,
ve kterém Češi na Volyni žili, nemělo vliv

jen negativní (máme-li na
mysli národnostní asimi

laci). Styk
s

ruským, ukrajinským
a

polským
náro

dem kulturně obohatil
způsob života Volyňských

Če

chů a rozšířil
jejich

duševní obzor. S
kladnými vlivy

jinonárodními jsme se mohli setkat i
pokud šlo o vý

běr knih. S českými klasiky
téměř rovnocenně stály

v knihovničkách
Volyňských

Čechů i díla klasiků

ruské, ukrajinské a polské literatury jako Tolsťého,

Gogola, Turgeněva, Čechova, Lermontova, Ševčenka,

Mickiewicza a dalších.
8

Vedle knihoven
soukromých existovaly v českých

obcích na Volyni veřejné lidové
knihovny,

zřizované

při školách nebo čtenářských spolcích. první
vlně

zakládání knihoven a
spolků došlo už

před r. 1891

(doba, kdy hovoříme o zesílení národnostního útlaku,

kdy byly v
některých českých obcích na Volyni

zalo

ženy první čtenářské
spolky),

na př. v Kva-

Jedna Česká píseň složená na Volyni, zachovává nám vzpo

mínku na zakládání škol Maticí:

Na ruské volini

mnoho Čechu žije,

přijeli ze vlasti

ze slavné čechije. . .

I tvořili molici (matici)

s ni stavěli Školy

by v nich česke děti

česke se učili. . .

Viz Nahodil—Scheufler, Zpráva o ethnografickém výzkumu

na Horšovotýnsku u českých přesídlenců z Volyně, ČE, 1954,

č. 1. str. 93.)

Použito výpovědi pamětníků, žijících na Horšovotýnsku
a

těchto prací: J. Auerhan, Čechové v gubernii volyňské,
Praha

1913; Čechoslovan, r. 1911; Popisy českých osad na Volyni,

Kupičov—Věrná stráž r. 1951; J. Folprecht, Volynští krajané,

Praha 1947.

V. Kreibich a J. Vokáč, Meclov
—

okr. Horšovský Týn.

s Tento Tůma prodával také po českých rodinách obrazy

Žižky, Komenského a Husa. Visely téměř v každé české cha

lupě na Volyni.

4
„Já sám mám soukromou knihovnu o více než 100 svaz

cích", Jaroslav Hajný, Velké Dorohostaje, Čechoslovan, r. 1911,

str. 162.

5 V. Kreibich, J. Vokáč, M. Červenková—Meclov. Okruh

oblíbených českých autorů nepřekročil rámec spisovatelů
druhé

poi. 19. stol. Neustále žádáni („vypisováni“) titíž: Němcová,

Havlíček, Erben, Světlá atd. S moderními českými autory

XX. stol. jsme se u nich nesetkali.

e Celkem výběr obdobný, jaký jsme mohli zastihnout v té

době na vesnici v Čechách (Baar, Němcová, Jirásek), ačko

liv můžeme říci, že se na Volyni četlo více, že kniha zde ne

byla takovou vzácností jako mnohde v chalupě českého rolníka

v Čechách. Bylo to proto, že česká kniha byla Volyňským

Čechům jedním z prostředků boje proti asimilaci. Proto zde

bylo i více času na četbu knih, která se stala uvědomělou

záměrností a vyplňovala volný čas besed stejně jako činnost

čtenářských spolků.

silově
byla

založena Čtenářská beseda v . 1889.
9

Dru

há vlna nastala těsně před
1. světovou válkou a sou

visela s rozmachem českého školství a vůbec českého

národnostního vzruchu na Volyni v té době.
10

Třetí

období bylo spojeno
se založením Matice školské

v r. 1923. Zásluhou Matice byl
dosažen

pravidelnější

styk s viaistí pokud
šlo o dovoz knih a výstavbu

kul

turních zařízení (národních domů a
spolkových

míst

ností.
11

Matice měla zařízenou i svou vlastní putovní

knihovnu,
která zajížděla jedenkrát do roka do ěes-

kých vesnic na Volyni
a půjčovala knihy s roční

půj

čovní lhůtou.
12

Významnou
úlohu v

nozvoji společenského
a kultur

ního života Čechů na Volyni sehrály
hasičské spolky,

které byly
v téměř každé české vesnici.

13
Dokud ne

byla založena Matice, soustředily
hasičské spolky

ko

lem sebe většinu organisované
kulturní čihnosti ves

nice.
Měly

i své čtenářské spolky (pořádaly besedy

s knihami),
své pěvecké

a divadelní kroužky, měly

své hudby (zpravidla dechovky) a každým
rokem 'po

řádaly
mezi sebou soutěže o nejlepší

kulturní činnost.

Máme zprávy, že na újezdmíoh
slavnostech ve Vladi

míru Volyňském umísťovaly
se české haisičské soubo

ry vždy
na místech

nejčestnějších,
většinou prvních.

14

Zmínkou o hasičských spolcích
dostáváme se

ochotnickému divadlu a
jeho

vlivu na spo

lečenský
život Čechů na Volyni.

Lásku divadlu při

nesli si čeští vystěhovale!
s sebou ze staré vlasti a

spolu s ní í starou tradici českého ochotnietví. Umění

jedno z nej lidovějších
a nej národnějších šířilo českou

kulturu a českou řeč
po Ukrajině.

Pomáhalo nejen

osvětově a
vlastenecky,

ale i materiálně. Pomáhalo

získávat peníze
na stavbu škol a

jejich vybavení nej

nutnějším zařízením.
15

Téměř každá větší česká ves

nice měla svou vlastní divadelní scénu, kolem níž se

7 J. Hajný, Velké Dorohostaje, Čechoslovan r. 1911, str. 162.

Jan Šrajtz, Mirohošť (Vol. gub.), Čechoslovan r. 1911, str.165.

Naší pozornosti zasluhuje i český tisk vydávaný v Rusku

a Polsku, výhradně určený pro skupiny Čechů žijících

v těchto krajích. Jeho úkolem bylo informovat české vystě-

hovalce v rodném jazyce kromě běžných politických

událostí především o poměrech v carském Rusku a panském

Polsku (z posic buržoasně nacionalistických) a o hospodář

ských a kulturních poměrech jednotlivých českých skupin

osídlenců a stmelovat tyto skupiny žijící roztroušeně na roz

sáhlém teritoriu carského Ruska a Polska. Pro informaci

uvádíme ty noviny a časopisy, v nichž najdeme Volyni

nejvíce materiálu: Česko ruské Listy (měsíčník vyd. 1906),

Ruský Čech (r. 1906), Čechoslovan (1911), Hlas Volyně

(vydávaný Maticí školskou pro polskou část Volyně po 1. sv.

válce).

8
„V zimě při dračkách se hojně čítávaly knihy. Nejčastěji

Němcová, Baar, Jirásek, Březina, Erben, Hálek, Havlíček,

Krásnohorská, Třebízský, Vrchlický, Zahradník-Brodský, Če

chov, Ševčenko, Turgeněv, Gogol, Ibsen, Lermontov, Tolstoj,

Verne, Mickiewicz." Popisy českých osad na Volyni, Noviny

České, Věrná stráž 1. 9. 1950, str. 6.

» Toman Josef, Popis české obce Kvasilova na Volyni, Věrná

stráž 11. února 1949.

10 Auerhan J., Čechové v gubernii volyňské, Praha 1913.

(Auerhan po své návštěvě Volyně zde přímo hovoří o znovu-

zakládání lidových knihoven.)

„Máme knihovnu, v níž je platících členů 25. Odebírají
se

Niva, Besedy lidu, Pozdrav ze staré vlasti, Národní Listy,

Venkov, Národní Politika, Dobrá kopa, Pražské noviny, Če

choslovan a některé ruské", Jan Šrajtz, Mirohošť (vol. gub.),

Čechoslovan r. 1911, str. 165.

11 Matice se starala o stavbu národních domů v Hlinsku,

Zdolbunově, Moskovštině, Lucku, Ulbárově, Libánovce a Kva-

silově. (Šil V. Něco historii České Volyně, Věrná stráž

23. 3. 1948, str. 5.)

12 J. Vokáč, Meclov, okr. Horšovský Týn.

is
Jejich důležitost a významné postavení bylo dáno, jak

už jsme se zmínili ve III. pokračování naší studie častými
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vytvářel
soubor ochotniku. Ochotnické scény vznikaly

při
hasičských spolcích, školách,

Sokolu i při jednot

livých
církvích.

16
Zprvu

se hrávalo na provisorních

jevištích, později stály
už samostatné divadelní sály.

J. Auerhan při
své návštěvě Volyně (1910—1911)

ne

navštívil sice žádné divadelní představení,
ale pozna

menává,
že „viděl pěkné

divadelní sály v Kvasilově

a Hulči“ a že se „ochoitndcké
divadlo hiraje

v
poměrně

velkém počtu
osad.

17
Činnost některých českých

diva

delních spdlků
na Volyni vytvořila

si svou dlouholetou

prací
vlastní tradici. V

Česikýoh
Novinách začalo se

hrát divadlo už r. 1883 a divadelní spolek
zde působil

až do r. 1947,
t. zn. až do doby zpětného

návratu do

vlasti.
16

Z nejznámějších
her hraných ochotnickými

scénami na Volyni
uvádíme Kříž u

potoka Karoliny

Světlé, Maryšu bratří Mrštíků,
Jiráskovu Vojnarku

a Na statiku a v chaloupce od Vítězslava Hálka. Kromě

těchto hodnotných
her zaplavovala

ochotnická jeviště

řada šlágrů
a operet.

19
Avšak kladná stránka činnosti

těchto ochotnických
scén převažovala

nad touto nega

tivní stránkou, jíž jsme
se nevyhnuli

ani v ochotnic

kém divadle v Čechách za 1. republiky

—
natož na

Volyni,
kde nedostupnost českých

dramat ztěžovala

výběr.
Zde už jenom

česká řeč přednášená
z jeviště

—

tato formální stránka dramatu
—

byla
dostatečnou

devdsou pro zaručený úspěch
u obecenstva.

* * *

„Češí jdou
ve své hudobnosti tak daleko,

že i při

mlácení
hrají“,

říkalo místní obyvatelstvo
na Volyni,

když pozorovalo
české

rolníky při
mlácení

cepy.
Ze

slov je
více než

patrno,
že hudebnost Čechů byla

na

Ukrajině
známá a že si s ní ani čeští vystěhovalci

na

Volyni nezadali. A
opravdu

—

zpívalo
se a hrálo při

každé příležitosti. Vždyť ne jinak by
se mohlo stát,

že i nejmladší generace
Čechů

vyrostlá
na Volyni zná

základní český písňový repertoár. „Pisně byly stejné

jako tady.
Kolikrát

ženský zanotují nějakou písničku

při práci
na

poli, já ji
znám a

přidám
se nim

—

ženský se
diví,

odkud
ji

umím. Skoro na vlas stejné

jsou jako ty, co jsme zpívali na Volyni.

20

Zpívalo se a hrálo
při dračkách, při tancovačce,

o
posvícení, zpívalo

se i
po skončení divadelního před

stavení dříve než se obecenstvo rozešlo do svých
do-

požáry dřevěných stavení i celých vesnic, nimž docházelo

na Volyni velmi často, protože většina vesnických budov byla

dřevěná a mnohá do poslední doby krytá došky.

14 V. Kreibich, Meclov, okr. Horšovský Týn.

15
„Správě Svazu Česko-slovenských spolků na Rusi, Kiev:

Poplašnými zprávami vzniklými před í
x
k měsícem byl úplně

ochromen náš spolkový život a zdálo se, že mladá naše orga-

nisace musí zaniknout; nyní se poměry trochu lepší a činnost

spolková se začíná probouzeti.

Hlavní oporou našeho spolkového života jest divadlo,
které

bylo i dosud jest hlavním zdrojem příjmů udržení nyní

zařizované české školy a které si zároveň vytknulo za úkol

podporovati z výtěžku invalidní fond českého vojska. . . Zdol-

bunovo 22. VIII. 1917." Archiv Krajského musea v Teplicích

Lázních, sign. III/14-92.

ie Tak na př. sdružení katolické mládeže v Kupičově vy

víjelo bohatou divadelní činnost. Kromě jiných méně hodnot

ných her měli v repertoiru Kříž u potoka od Karoliny Světlé

a Maryšu od bratří Mrštíků.

17 J. Auerhan, Čechové v gubernii volyňské, Praha 1913.

18
Popisy českých osad na Volyni

—
Noviny České, Věrná

stráž 1. 9. 1950.

ie
„Přišla do rozumu", Kandidát ženitby", „U

bílého ko

níčka".

M. Červenková, Meclov, okr. Horšovský Týn.

21 M. Červenková, dtto.

movů.
21

iPěvecíké kroužky a hudby tvořily

se stojině jako ochotnická divadla ipři hasičských spol

cích, při škole,
Sokolu i při

církevních sborech.
22

Písně se
uchovávaly

ústním tradováním od generace

starší, opisováním rukopisných zpěvníčků (které na

jdeme v rodině každého Volyňského Čecha) a učily

se
pisně nové z tištěných zpěvníčků dovážených

z Čech. (Mezi mejrozšířenější patřil
Storchův zpěvník

lidových a vlasteneckých písní.)

Repertoir písni Volyňskýoh
Čechů nezůstal však

prosit vlivu
jinonárodniho prostředí.

Rozšířil se o řadu

písní ukrajinských, polských
a

sovětských,
které si

Volyňští Češi přivezli s sébou
zpátky do vlasti a

jimiž

dnes
obohacují kulturu v novoosfd leneokém pohra

ničí.
23

Vnímavě se zaposlouchali především do táhlých

písní ukrajinských, z nichž
jako by na nás dýchala

krása
široširých stepí Ukrajiny, která se

jim
stala

druhým domovem. Volyňští Češi rádi
zpívají tyto

písně. Je to zvláštnost,
kterou ve

společenském
životě

novoosídleneckého
pohraničí vynikají nad okolí a jíž

upoutávají (projevuje se v nich
jejich dnešní ethno-

grafická specifika) ; v úzkém kruhu rodinném
jsou

jim pak tyto písně milou
vzpomínkou na rodnou ves

nici na
Volyni (většina

reemigrantů se už na Volyni

narodila), která
jim přes jejich touhu

po vlasti,
vště

povanou rodiči a
prarodiči přirostla srdci a stala se

jejich druhým domovem.
24

Zvláštní naší
pozornosti zasluhuje obsahová stránka

českých písní zpívaných na
Volyni. Jaké

písně zpívali

čeští vystěhovalci nejraději (kromě základního reper

toiru), jaká thematika se v
jejich nově

skládaných

písních Objevuje nejčastěji? Tuto otázku si klademe

záměrně, protože souvisí s
něčím, co bychom neradi

pominuli,
a co

patří stejnou měrou do historie
Volyň-

Ských Čechů a do
jejich specifiky jako ostaitní ethno-

grafické zvláštnosti.

Je to
představa Volyňských Čechů o

vlasti, jak Si

ji na
Volyni utvořili, jak jí žili po celá dlouhá

léta,

představa vytvořená dlouholetou
odloučeností od

vlastí a znásobená touhou
po návratu. To nám

vy

světlí i ono velké
množství

vlasteneckých písní

v
jejich 2pěvnících, proto i

převažující vlastenecká

nota v nově
vzniklých písních.

22
Vilémovka měla dobrý pěvecký sbor, který vedl mlstnl

učitel. Tento sbor se umístil velmi dobře na okresní olympiádě

pořádané r. 1940 sovětskými orgány. (Popisy českých obcí,

Vilémovka, Věrná stráž 6. 1. 1950, str. 6.)

Českobratrská církev v Michajlovce měla svůj vlastní pě

vecký sbor a svou vlastní dechovou kapelu; katolická mládež

v Kupičově měla svou hudbu atd.

Kapely byly v každé české vesnici. Byly to většinou de

chovky, z nichž některé byly založeny ještě v Čechách a pře

nesly svou tradici bez přerušení i na Volyň. Tak o doroho-

stajské kapele, složené asi z 10—12 hudebníků je známo,
že

byla založena r. 1856 Fr. Hajným ve Cmelíně (Plzeňsko).

Vystěhováním několika Členů této kapely v čele s kapelníkem

Hajným r. 1870 na Volyň přenesla se její činnost do Velkých

Dorohostajů, kde o ní máme zprávy ještě z prvních let našeho

století.

(J. Hajný, Velké Dorohostaje, Čechoslovan r. 1911.)

23 V ukrajinském prostředí přejali Volyňští Češi i schopnost

zpívat otevřenými hlasy, které jsou právě pro ukrajinské

písně charakteristické. I jejich samozřejmost zpívat více-

hlasně (i čtyřhlasně), neškolená schopnost vžitá v ukrajinském

prostředí na Volyni, udivuje a pomáhá volyňským reemi

grantům vyniknout v novém prostředí po stránce muzikální.

Z Volyně si přivezli reemigranti i velkou zálibu v harmo

niky, kytary, mandoliny, na které dovedou dobře hrát i ženy.

ňada písní zapsaná při našem výzkumu byla zpívána při těchto

hudebních nástrojích.
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Odchod za
piraci

do neobydlených pustých
končin

Ukrajiny,
do stepi s dosud neobdělanou panenskou

půdou,
zanechal v česíkýoh vyisitěhovalcich vzpomínku

na rodnou ves v Čechách s obdělanými lány poh a ale

jemi ovocných
stromů. Tato nedávná žitá skutečnost

ostře kontrastovala s
tím, do čeho čeští

vystěhovale!

na Volyni přišlí,
s tím

—

jak
museli začínat. A trvalo

několik let, jak víme,
než obdělanou půdu

zúrodnili

a
kraj zabydleli.

Ale přes
veškeré

bohatství,
které jim

půda
slibovala a

pak
i dala, byla to pro první vysitě-

hovalce cizí
zem,

s cizí řečí (i když slovanskou),
s oby

čeji
a

zvyklostmi, jimž těžko přivykali. První generace

vystěhovalců-pionýrů
odešlá na

Volyň ještě příliš

tkvěla
svými kořeny

v
půdě

své vlasti. Však se také

o této
generaci vystěhovailců

hovoří jako
o

„vlaste

necké“. Za
těžkých

let hospodaření na panenské půdě

vytvořila
se z jejich vzpomínek zidealisovaná před

stava vlasti. Česká zem přestala být
v

jejich vzpomín

kách zemí
hliadu, bídy, zemí,

která
je nedovedla užávilt

a dát jim práci,
ale ze všech vzpomínek zůstal neko

nečně
krásný

olbraz
vlasti, prost

všeho rmutu a tíhy

života,
kterou zde prožívali.

Obraz tak
krásný,

že se

vymykal skutečnosti. Taito zidealisovaná představa

vlasti byla pak předávána i dalším
generacím,

které

se už na
Volyni narodily

a
našily zde

svůj
domov

(který
tvořili

rodiče, příbuzní,
známí a celé

prostředí

vesnice,
v níž žili a pracovali)

a
jež ve vlasti nikdy

nebyly.

25
Všimněme si

jakou představou
žili přísluš

níci této
generace, kteří představu vlasti neměli žive

nu ze
svých

vlastních
skutečných vzpomínek,

ale z vy

právění a tím
dvojnásob zidealisovanou:

„Česiká
zem

byla v našich
představách něco legendárního*

doko

nalého, nesouměřitelného s ničím na světě. Všechno

co bylo
z Čech bylo nejlepší, stroje odsud dovážené

byly nejlepší na světě. Ani Praha
nebyla ve skuteč-

24 Báseň J. Pospíšila, Volyňského Čecha z
Hlinská, dnes

žijícího v Ostromečl na Horšovotýnsku
—

dobře vyjadřuje

tento rozpor domova (rodné vesnice na Volyni) a vlasti:

Vesničko moje na Volyni,

tak tichá, skromná ve své kráse,

když sady tvoje stříbří jíní,

i máj když z květů usmívá se.

Vzpomínka útěchou mně byla

—
když sám jsem zůstal v cizí zemi

—

na tebe, vesničko má milá,

nejdražší vísko mezi všemi!

I dnes, když domov svůj jsem našel

po létech bouří, trmácení,

na Volyň vracejí se zase

tak často vzpomínky mé v snění. . .

Zda ještě bílé domky svítí

skrz zeleň zahrad? Nad potokem

zda rozkvétá na lukách kvítí

s příchodem vesny každým rokem?

Zda zlatý lán pšeničných polí

objímá jako kdysi, tebe,

zda stejně krásné, nad topoly

se klene ukrajinské nebe? . . .

Tvůj obraz tolik blízký, známý,

mi zmizel v nedozírné dálno

a často, věř mi, připadá mi,

že tomu je už dávno, dávno,

kdy naposledy tiché „sbohem“

jsem šeptal chvějícíma rtoma

a sám šel světem se svým bolem

své štěstí s tebou nechal doma. . .

Dnes v nový domov, ve vlast starou

když vracíme se, tvoje děti,

poslední pozdrav nad dálavou

tobě, vesničko moje letí.

Vlast česká domovem nám bude

za širé lány Ukrajiny,

mně vzpomínka však navždy vzbude

na tebe, vísko na Volyni.

našiti tak
krásná, když jsme do nl v r. 1947

přijeli, jako

v našem snu a na obrazech (= barvutiscích),
dováže

ných z Čech. My jsme
si

představovali Československo

jako pohádku.
A

jako pohádka začínal i náš
příjezd

do vlastí... Když jsme přejeli hranice ke Karpatům,

byly hory
zasněžené a ozlacené

sluncem,
to byla sku

tečná
pohádka (na Volyni neznali

hory).!

Představa vlaístí nebyla živena
jen vzpomínkami

a

vyprávěním. Přestože nejmladší generace vyrostlá
na

Volyní nikdy ve vlasti
nebyla,

27
Českou zem znala.

Více než v
českých zemích

bylo
dbáno totiž v

českých

rodinách na Volyni na výchovu
dětí ve vlasteneckém

duchu. Česiká
krajina, příroda nabývaly

u
Volyňských

Čechů konkrétní podoby četbou historických a bele

tristických knih,
líčících krásu české

země, její lid,

mravy
a

zvyklosti. Zvlášť byla při výchově zdůrazňo

vána a vštěpována do myslí mladých lidí slavná mi

nulost českého národa a
osudy národních velikánů

Husa, Žižky
a Komenského. O

jejich obrazech,
které

visívaly
v rodině každého Volyňského Čecha jsme

se

zmínili na jiném místě.
Vlasteneckým duchem byly

proniknuty všechny
slavnostní

pořady,

28

pořádané

Češkou menšinou na
Volyni,

dokonce i taneční zábavy.

Millým svědectvím toho
je

nám taneční
pořádek

z r.
1912, který se nám dostal do rukou při studiu ar

chivu
Volyňských Čechů v

Krajském) museu v Tepli

cích. Pěkně vázaná knížka s
pořadem jednotlivých

tanců
(polonéza, valčík, polka, beseda, kraikowjak,

stra

šák, sousedská) uvádí taneční zábavu se
slovy: „Kdo

hodně
tancuje,

muzice
platí, při jmou ho do nebe andělé

svätý“, jež protikladné kontrastují
s obrazovou přílo

hou, již itvoří několik
pohlednic vložených do taneč

ního
pořádku: portrét

J. A.
Komenského, Komenský

se loučí s vlastí r.
1624, J. A.

Komenský před
učenou

komisí r.
1645, Komenský jako stařec

píše ve vyhnan-

25 část Volyňských Čechů dostala se návštěvě vlasti účastí

na všesokolských sletech.

27 Viz pozn. č. 25.

28 6. července bývaly na Volyni konány vzpomínkové slav

nosti na M. J. Husa.

2» Archiv Volyňských Čechů, Krajské museum v Teplicích,

sign. /14-12.

Ač musím bydlet v cizím kraji

bratrským a slovanským

cítil bych se jako v ráji

gdybych mohl bydlet v kraji svým.

Tym krajem nyní je vlast má drahá

Ta milá moje česká zem,

ve středu které stojí Praha,

která je zemi té sídlem.

I já bych prahnul v té Praze bydleti

by moct vždy slyšet drahou českou řeč.

I stále hleděd na historji zbytky

kterých má hodně Praha, ale málo svět.

0 jak bych chtěl jsem v Čechách pracovat

pro národ pro svou drahou vlast.

1 svoji matce vlasti darovati

Svoj život na oltář.

30 Národnostní archiv NRČ, fond Z
1653, Státní ústřední

archiv.

si Uvádíme na ukázku 2 z nich tak jak

jsme je zapsali ze zpěvníku i z přímého

podání vypravěče:

1. Bílá hora ta je našich bratří krví zbrocená

tam Čechové zradou padli, síla jejich zlomená,

kde se naši praotcové věrně bojovali

s cepy taky palicemi do boje se vrhali.

Kalich jim napraporoval,

Žižka se hrdě usmíval,

tenkrát byla slavná česká zem,

Čech byla všady vítězem.
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ství svá díla.
29

Jiným zajímavým
dokladem výchovy

ve vlasteneckém duchu je báseň mladého chlapce vy

rostlého na Volyni, který
rukou neumělou a slovy

někdy ne příliš obratnými vyjádřil to vlastenecké cítě

ní, jímž
žila

tehdy
mladá

generace Volyňskýoh Čechů.

(Uvádíme v
plném znění, jak jsme ji

našli v národ

nostním archivu
NRČ,

uloženém ve Státním ústřed

ním archivu. )

Báseň íeietého Alexandra
Krejčího (Krejczy)

z Rowno Wołyńskiego: Touha
Volyňského

Čecha po Vlasti.
30

Co cítíme a co nás strhne
přečteme-lá si tyto verše?

Cítíme,
že musíme věřit tomuto vlasteneckému citu,

i když
neuměleckou formou

vyjádřenému. Víme,
že

autorovi šlo o něco více než
jenom napsat

báseň.

Vlastenectví, které z nich
zaznívá, má

jakousi
formu

hašich
Obrozeneckých písni a básní. Takovou

jakou

měla i válná většina
vlasteneckých písní zpívaných

tak
hojně Volyňskými Čechy.

I obsahem se
jim

tato

báseň
podobá. Mívaly

většinou také
elegický ráz a

jejich obsahem bývala slavná minulost českého náro

da, hrdinné boje Čechů za svobodu. Z
některých

z nich zaznívala v závěru
pevná víra v

budoucnost,

že se znovu vrátí slavné
dny českého národa v

nových

bojích a vítězstvích.
31

Vlastenecký
ráz

má, jak jsme se už
zmínili, i velká

část
písni složených vystěhovaici na Volyni. Cenu

mají především historickou, neboť
jsou důležitým do

kladem historii
Volyňských Čechů, zachycujíce

nám

jednotlivé etapy jejich vystěhovaleckého života na

Volyni a
spolu s nimi i různé

vývojové stupně projevu

jejich národního vědomí.
Nejstarší písně, jejichž

vznik

spadá krátce
po příchodu vyistěhovalců na

Volyň,

Od té doby jsme nešťastní

a ubozí Čechové

když jsme dosti vytrpěli

přijdou nám lepší dnové.

Jenž až nám vzejde svoboda

blaho celého národa

pak budeme ve svornosti žít

a v Čechách se dobře mít.

Zpíval O. Červenka 931etý Volyňský Čech ze Srb na Hrošo-

votýnsku. Jeden z mála prvních vystěhovalcft na Volyň, který

reemigroval v r. 1947 zpátky do vlasti.)

Uvedené sloky jsou z písně „Tam pod těmi Krkonoši“ (Ná

řek
vlastence), tiskem J. Spurného v Praze, nákl. J. Rohlíčka

ze Semil. Píseň asi z 60. let min. st. viz Karbusický—Pletka,

Dělnické písně, v tisku.

2. Hde že mám pevně pluh svůj zasaditi,

hde že mám první brázdu vyorat

rok si mám loňský letos nahraditi,

bože můj bože, rač mi požehnat.

Na hrobech bratrů mám sdělávat role

a jich ze spánku znepokojovat

proč zrovna já mám mít zde svoje pole

nemohu jim pole zachovat.

Mnohý kdos’ spící neublížil komu

zde na poli tom život dokonal

nenavrátil se svým milujícím domů

zde ho tak záhy osud pochoval.

Odpusťte mně, že já zde na tomto poli

musím nad vámi chleba dobývati,

to moje srdce přeúkrutně bolí

bude vás každoročně žehnati.

Pročež vám přeji do.věčnosti

zde na poli tom spánku svátého,

snad aspoň tam se najde milosti

pokoje vám u Boha věčného.

El 18.1 1917 .
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Plakát oznamující divadelní představení

ve Zdolbunově z roku 1917

(Zpíval O. červenka, Srby, okr. Horšovský Týn.) Autorem

písně „Píseň rolníka po bitvě u Hradce Králové", k níž jsou

sloky, je Fr. Hais, srv. faksimile VI. Karbusic

ký, Naše dělnická píseň, Praha 1953, obr. 134.

32
Poslyšte bratří

rozmilí Češi

když já si vzpomenu

na český časy

Když jsme Čechové

do Ruska přijeli,

tak jsme si majetky

pod vrby skládali

Ženský seděly

s dětma plakaly,

mužský vokolo nich,

ty je těšili

Neplačte ženský,

nepudem zpátky

postavíme sobě

v Rusku komnatky

Až nám pánbů

urodí na morkách,

budete choditi

ženský v kloboukách.

(Viz Nahodil-Scheufler, Zpráva o ethnografickém výzkumu

na Horšovotýnsku u přesídlenců z Volyně, ČE II, 1954, 1,
str.

91).

i

33 Jsme švarai mládenci

a dívky z Volyně

rodiče na klíně

zde vychová!y nas
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mají
thématilku

vystěhovaledkou, jak
nám to ukazuje

na př. píseň „Poslyšte bratři, rozmilí Čechové“.
32

Z
pozdější doby je

řada
písní

hovořících už o usaze-

nosti
českých rolníků,

o
jejich postavení a cítíme

z mích
stoupající

národní sebevědomí.
33

Část těchto písní zachycuje
i vyistěhovaleckou vlnu

po 1. světové válce z
Volyně

do
Ameriky,

kam se část

rodin
Volyňských

Čechů
vystěhovala

z důvodů nábo

ženských, hospodářských i národnostních.
34

Zvlášť
zajímavá je

však
skupina písní z

doby po

slední,
t. zn.

písní z období 2. světové války. V nich

vlastenecká nota zaznívá
nejsilněji a bojově. Pozor

nosti
zasluhuje i melodická stránka

některých z nich.

Písně nově skládané na Volyni byly totiž většinou

nové
jen textem, melodii

přejímali převážně z
písní

starších už dříve
známých a

zpívaných (českých,
rus

kých, ukrajinských). Tak na
př. byla mezi

Volyňský-

mi
Čechy za druhé světové

války velmi rozšířena

píseň „Povstaňte
bratři

Čechové,
vlasti naši ku zbra

ni,

35
která za melodii užila známou ruskou revoluční

píseň „Smělo tovaryšči v
nogu“! Svým bojovným ryt

mem a melodií odpovídala jedinečně burcujícímu textu

písně. Tato
píseň už nás uvádí do

bojových, válečných

písní Volyňských Čechů, jichž najdeme v
jejich zpěv

nících mnoho. Uvádíme dvě z nich
jako příklad:

1. Ty naše kasárny z drobného kameni

plne jsou ojačku, plne jsou ojačku,

jsou plne ojačku tych Volinskych chlapců.

Ty Volinske chlapci kulomet pucujou

aby se jim blýskal, aby se jim blýskal

aby se jim blýskal až pomaširujou.

Až pomaširujou trista mil za Dunaj

Nic tam
neuhlídáš, nic tam neuhlídáš,

nic tam neuhlídáš jen ten slovenský kraj.

V tom Slovenskem kraji krve pod kolena

nejeden za vola, nejeden zaplače

nejeden zavola, ach matičko moje.

Ach matičko moje z pod te černe zemi

gdybyste věděla, gdybyste věděla

gdybyste věděla jak hlavěnka boli.

Gdyž sme rano vstali kavu fasovali

naše
kulomety, naše kulomety

naše kulomety jak muzika hrali.

Kulomety hrali děla bubnovali

našim nepřátelům hlavy utinali.

A mi po těch hlavach kupředu půjdeme

by nepřítel věděl, by nepřitel věděl

by nepřitel věděl jak mi bojujeme.

(Zpívala Junková, zapsal Scheufler-Vančík)

2. Tam na Slovensku v horach Karpatech

Strch se tam boj převeliki

Tam bojovali sami Volinacy

matki nad nimi zaplakali.

Rodiče drahý jak ste mně mněli

jak ste mně těžko vichovali

když mam pracovat o vas se starat

na vojnu ste mně povolali.

Tatíček stary stale sy mysli

o svého syna zdali žije

marně tatičku marně spominaš

tvůj syn už dávno v hrobě hnije.

Matička stará stale si misie

na svého synečka zdali žije

marně spominaš

tvůj syn už dávno v hrobě hnije.

Miienko draha jak jsme se mněli

jak jsme se věrně mylovali.

Tam na Slovensku v horach Karpatech

miláčka tvého pochovali.

Tam na Slovensku v horach Karpatech

hroby jsou hluboko vikopany

Tam spočívají naše Volinacy

matky nad nimi zaplakali.3e

* # *

Druhou světovou válkou a rokem 1947
(reemigrace)

končí historie
Volyňských

Čechů jako
národnostní

menšiny,

37

jejíž materiální podmínky způsobu
života

byily po
třičtvrtě století

určovány ekonomicko-spoile-

čensikými poměry jinoinárodního prostředí, jež
ovliv

nilo i jejich společenský život,
materiální a duchovní

kulturu. Rokem 1947
přestávají být Volyňští

Češi ná

rodnostní menšinou a
stávají

se nedílnou součástí čes

kého národa a
jejich způsob života a kultura jsou

nadále
určovány ekonomicko-společenským a histo

rickým vývojem českých zemí.

Návratem do vlasti
byl

zastaven proces asimilace,

jemuž
češti

vystěhovale!
na Volyni podléhali,

a půso

bení cizích ethnických vlivů. V novém prostředí
není

podmínek pro jejich
udržování. Rada z nich ztratila

33 Zde drahý tatíček

učil nas práci ctit

s robotou statečnou

po česku zápolit

Zde český učitel

učil nas Boha znat

národ svůj českou řeč

horoucně milovat

Zde česka písnička

nam matka zpívala

když nás co robatka

v kolebce libala

Zde česká babička

hýčkala mazlíčka

a děda dělával

pro něho konička.

Zde česká kapela

hrala nam zvesela

a křepči bujaře

ta mládež zvesela

Hoši jak jedle jsou

divky jak ružičky

dokola vesničky

zni jejich písničky

A to naš domov jest

vždy niska ves

v ni žije pracuje

naš česky národ dnes

A pro ten národ naš

pro naše vesničky

my mladi věnujme

sve síly všecičky . . .

Pracujme pro svůj rod

všichni jak naleži

své síly soustřeďme

ve švarnich mládeži, . . .

Abychom hrdě pak

povznesti mohli vsvět

Jsme mládež z Volyně

menšiny českej květ!

(Ze zpěvníku D. Junkové. Zapsal Scheufler.)
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svou funkci (zvyky, jazykové znalostí, užívání urči

tých
druhů nářadí

vhodných pro stepní půdu Ukraji

ny).
Pokud se některé z nich

ještě udržují, ať z důvo

dů rodinných (konservativnost
—

pravoslaví) nebo

čistě praktických (jídelníček), společenských (upou

távají ostatní okolí na
př. v

písních, zvycích
—

svat

ba)
—

budou ještě působit po určitou dobu a odlišovat

tak
„ethnograficky“ Volyňské Čechy od ostatních sku

pin osídlenců.

* * *

34 Šedesát let ušlo, šedesát let tomu,

co se hrstka Cechů vypravilo z domu,

Do daleke rusi z české domoviny

jela hrstka Čechu hledat kousek hliny.

na volyni našli země, lesy, plodin

tam se usadilo mnoho českých rodin.

Nadřeli se češi v lesych i na polych

a teď na voliny zas je něco boli.

Zakusili bydi zakusili hoře

a teť jejich děti odjížděj za moře.

Nestraší je cesta nestraší je voda

národe mu česki je tě škoda škoda.

Odjížděj za moře vie se nenavratěj

pamatuj ať jazyk materskí nestratíš.

Vezou svoje kosti do cizeho kraje

jedou hledat pokoj pozemski za moře.

(Zpívala D. Junková, Polžice, Horšovský Týn:

zapsal Scheufler-Kramařík).

35 Povstaňte bratři
—

Čechové

Vlasti naši ku zbrani

Nasaďte ostře bodaki

mužně se chopte zbrani

Otázky položené řešení v úvodu našeho článku

(životnost
ethnografiokých jevů, změny

forem způ

sobu života) jsme vyřešili jen
zčásti. Jsme si vědomi

toho, že
chybí

konečné shrnutí (i když v mnohém

z materiálu
vyplývá),

činící ze získaných ethnogra

fických poznatků obecnější závěry.
Činíme to však

vědomě. Chceme si nechat v tomto směru
ještě

otev

řenou cestu získáváním a Studiem dalšího ethmogra-

íického materiálu
nejen

z
problematiky Volyňských

Čechů,
ale zkoumáním i

jiných otázek ethniokých.

Vlasť naše vola o pomoc

Slavné pluky husince

nuž každý dopředu jde šiku

rozbyt řady něecke.

Pod praporem českeho lva

utvoříme velkou silu

Ta nas povede vítězství

Pan general Svoboda.

Nebudem Hitleru sloužit

nebudem pod nohama

nebudem hlavy kloniti

pod orlima křidlama.

Rozbijem stat německi,

Hitlera tu bestiji

a na těchto rozvalinách

postavíme Čechy ji.

(Zpívala Junková; zapsal Scheufler-Vančík).

se Tato píseň je v mnoha zpěvnících Volyňských Čechů; jen

dějiště boje je různě lokalisováno podle osobních vzpomínek

vojáků: Tam pod Kijovem v sovětské zemi, U Bílé cerekve

v sovětské zemi . . . Tato píseň nebyla složena Volyňskými Če

chy; je to jeden z variantů vojenské písně zejména v době

1. světové války různě lokalisované.

37 Procento Čechů, které zůstalo po r. 1945 v oblasti bývalé

Volyňské gubernie (dnes území SSSR a Polska) je malé v po

měru počtu těch, kteří se vrátili zpátky do vlasti. Ti, co zů

stali, jsou většinou už příbuzensky spojení s místním ukrajin

ským a polským obyvatelstvem, což jim
—

i když si ethnicitu

ještě uchovávají
—

znemožnilo reemigrovat.

VÝROBA PLÁTNA A ROUŠEK V ČECHÁCH V 16. STOLETÍ

JOSEF JANÁČEK

(Diskusní příspěvek
článku Václava Husy Výrolbní vztahy

v českém
plátenictví

v 15. a v první polovině
16. století.)

1

Plátenictví bylio v 15. a 16. století důležitým
odvět

vím
výroby

v našich zemích. Objevné práce
Gustava

Aubina,
Arno Kunzeho a Hermanna Aubina ukázaly,

jak se od konce 15. století rozvinula zásluhou homo·

německého obchodního kapitálu výroba plátna
ve

středoevropské oblasti,
do níž také

patřily
severní

Čechy,
ve

výroibu pro světový
trh. Avšak málo pod

statného
jsme doposud

věděli o rozvoji
a významu

plátenické výroby v ostatních oblastech české země

a na
Moravě,

kde
výroba nebyla pod

vlivem zahra

ničního obchodního kapitálu.

2
Je

jistě
velkou zásluhou

1
Český lid, roč. 44, 1959, č. 1, str. 1—11.

2
Považuji za vhodnější nazývat tuto oblast, označovanou

německými badateli „östliches Mitteldeutschland“, středoevrop

skou než přímým překladem německého termínu.

3 H. Aubin, Die Anfänge der grossen schlesischen Leinen

weberei und
—

handlung, VSozWG 35 (1942), str. 126—127.

Václava Husy,
že se pokusil prozkoumat tuto otázku

ve
speciální studii,

která
je závažným příspěvkem

poznání hospodářských dějin
Čech a Moravy

v 15.

a 16. století. Touto
prací bylo řečeno jasné slovo do

řešení
otázky

zásadního
významu a na této skuteč

nosti nemůže nic změnit ani
Okolnost,

že některé

z dílčích
problémů mohou

být předmětem
dalšího

zkoumáni a diskuse.
.Domnívám-li se,

že diskuse

o těchto
problémech je žádoucí, nemám na mysli

slovní
polemiku,

která
by ostatně ani nemohla proti

důkladně fundované Husově studii
obstát, nýbrž kon

struktivní diskusní příspěvky,
které

by vedly jas

nějšímu výkladu problematiky. S tohoto hlediska jsem

se také snažil zaměřit tenito svůj diskusní příspěvek.

Ve své
významné studii o

počátcích rozvoje
slez

ského
plátenictví ukázal H. Aubin

po prvé,
že

již před

polovinou 15. staletí měla v
některých Českých

měs

tech
výroba roušek

exportní význam.

3

Výroba roušek,
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